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ПИСЬМО LVIII.

Генріетта Биронъ къ Люціи Сельби.

  
   Докторъ Барлетъ спрашивалъ меня, въ чемъ заключается подробность Клементининой исторіи,

которую просила я его мнѣ сообщить и обѣщалъ мнѣ переписать оныя; я ему означила ихъ письменно;
можетъ быть должна я себя похулить за небольшую притворность, когда начала описывать съ такихъ
мѣстъ, которыя не самыя важныя, какъ то, исторію Оливіи, о Гжѣ Бемонтъ; о ссорахъ произходившихъ
между Сиромъ Карломъ и Г. Іеронимомъ, и пр. на настоящія подробности, кои нетерпѣливо знать желаю,
суть слѣдующія:

   Первой разговоръ Сира Карла съ Клементиною, касательно Графа Бельведера.
   Сношеніе, въ которое просили его вступить съ нею, по случаю первыхъ меланхолическихъ ея

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/9767
http://rucont.ru/efd/9767
http://rucont.ru/efd/9767
http://rucont.ru/efd/9767

